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ŞÖRLE iSrlŞHAD ve jSTİŞHAD
AÇıSıNDANMEııA:RiKTEFSİRİ

Yrd.noç.Dr. All ERoGLU

11. Bayt~devam

Bu şUli. Ebu Ubeyde· 184. İbn Kuteybe 185, Ze'cc~c 186, Taberi
lS7. fbnu'l-Cevzi 188 istişh<ıd etmişlerdir. Ancak bu müfesstrfer. "
lanet LI sözcügünün manasını açıklamak maksadıyla.lstişhadda

buluıunuşlardır. -

J'J:~rı; l. ı.P
~ l..) vi t.)J'~

- Manası-

LI O alçak. küllerde yuvarlanan domuz gibl, niçin ~lkrnış bami
sövüyor"

Suyuti ve Muhibbuddin Efendi, bu şitıin Hasan, İbn Munz1r'e ait
oldugunu ve Cerir'e isnaq edilmeslnin hala oldugunu bel1İtirler 189.
Onların bu isnadları dogru degildiL Çünkü ş.ilr gerek Şevahidu'l­

MugnI ve gerekse Şevahidu'l-.Keşşaftakişekliyle Hasan ıbn Sabit
(54/645)'in divanmda mevcuttur 190. Söz konusu eserlerde. farklı

olan sadece birinci mısranın sonunda mevcut olan .rJ': kelimesi
yertne ~ kelimesinin kullanılmışolmasıdır.

184 MecaZu'ı-Kur'an.1.46.
185Gatibu'1-Kur'in, s. 26-27.
186 Zeccac. Ma'ani'I-Kur'an. r. i65.
187 Caml'u'ı-Beyan.ı. 408.
lS8·zadu'l-Meslr. ı. 165.
}89 Şevahidu'l-Mugni.ll, 710; Şevahldu'l-Keşşar.IV. 389-390.
190 Hassan İbn Sabit, Divan: Beyrut. tarınsiz, s. 79. ,
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Şiir. lo harfınin elifinin bazı zamanlarda hazfedilmedigine dair
istişhad edilmektedir. NeseJ1 de aynımaksaUa ~~ lo iJ);I;,oJ "Niçin
yapmadıklarınızısöylüyorsunuz" 191 ayetini tefsir ederken isUşhad

etmektedir. Buna göre ayette geçen rJ 'den hazfedilen eıırin { u} bazan
asli olarak da kullanılabilecejttneist1şhud edilir 192.

Ferra 193 ve ibnu'l-Cevzi 194 .:ul-)I ~Jt rJ •.).w 195ayetinde
. geçen L. 'nın; Zemahşeri' de 196 .J;I....O( l.&. ayetinde 197 geçen i..

harfinin elifınin hrurjedtlişini i7-ah ederken istişhad etmektedirler.

~ ~ ı;~f~4 •.)~-'
~ L.J'/~ ,,:-,li .:.J.ı

- Manası -

" Cessas'ın karısının deves1ne mukabil Küleyb'i öldürdük. Deve ne
kadar del%erell ki Küleyb ona denk tutulmuştur".

Bu. Muhelhil (m.525)'in bir kasidesinin bir beytidir 198. Nesefi
bunu .:OJ..O..i; ~ i.. lA,.&; .;1.ıJ 1 ~ l.:;A...t/ "Yapmayacagınız şeyi

söylemenlz. Allah katında ne büyük kabahattır ol ayettnde geçen .t/
fiilinin taaccub manasınageldigine dair istişhad etmektedir. .;.f filli
tıpkı şiirdeki .;.ll fiili gibi taaccub manasındadır199.

Zemahşeri de bu Şiiri. hem yukarıdageçen <iyette 200 ve hem de
Id ı~ i~ J J~ı J.iJJ ayetindeki 201 I",a. fiılinin taaccub manası

191 Saf süresi, ayet. 2,
192 Medarlk. rv. 25!.
193 el-Ferra, Mu'ani'l-Kur'an. n. 292.
194 zadu'l-Mesir, VI. 36,
195 NemI süresı' ayet. 37.
196 el-KeşşM, LV. 206.
197 Nebe' suresI. ayet. i.
198 Hd.şiyetu'ş-Şlhtlb, VI. 416.
199 Medarlk, IV. 251.
200 el-Keşşaf. IV. 97.
201 el-Keş&M. III. 88.
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ifade ettigine dair şahil olarak getinniştir. Diğer terSirlerde böyle bir
şahide rastlayamadım.

.,r:, J LS.,.. .J..P' ':i j.( ,.;

~~ıı~ı~~~

- Manası-

.. Geceleyin kör kuyuya do~ru yürüdü. Sabah olunca yalanını anladı

(yani hak ortaya çıkıncaya kadar. yalan söylemege devam etti) n.

- Manası -

" Leylayı hatırlayınca iÇimi bir anu sardı. Nerdeyse kalbim parça parça
olaca~lı ".

Birinci beyi, Accac ( 97/646)'a aitUr 202. İkinci beyttn
söyleyenini tesbit edemedik. Her: iki beyU, NesefI 4"yJl r.;:,/ ı-i1 'i ..

Kıyamet gününe and içerim " ayetinde 203 rJI fHIlnin başında

bulunan'Y harfinin İbn Abbas'tan gelen bir rivayele göre zait
olduguna dair şahit gelimıektedir204.

Zemahaşeri. sadece birinU şiiri isUşhad etmiştir. İkinci şiir

Keşşaft.a mevcut. degildir 205. Femi Fat.iha süresinin yedinci ayetini
tefsir ederken ~L.AL 'i.. ' deki'i 'nm %a1t olduguna dair bu beYtin
isUşhad edilmesini doğru bulmamakıave bunu yapanlan Arap dilini
bUmernekle suçlamaktadır206 ki kasddtlgi kişi Ebii Ubeyde olmalıdır.

Çünkü Ebü Ubeyde, Falıha süresinin mehkur ayeti ile ilgili olarak bu

202 Divanu'l-Accac, Lelb:dg. 1902. s. 16.
203 Kıyarne suresi. ayet. i.
204 Medartk, ıv, 313.
205 el-Keşşaf. IV. 189.
206 eH'erra. Ma'anl'l-Kur'an. r. 25.
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beyU isUşhad etmektedir 207. Taberi de Ftıt1ha suresind:eki ~yetle

is1t1şhcid ederken aynı tartışmalarayer vermektedir 208. İbn Kuleybe
de bu şUrde "i za1ddir. Çü~ sonu ,..:. ~Şeklinde nelidir 209,

...:!.i-: ;. .ııı.!.i-: ..;J':

j.Ai .ıJ.J "j\.uWl,,:,j$JI.I~

- Manası -

ot Beni cezalandırdı.Allah ona Oyle kötü bir ceza versin ki köpeklertR
durumuna düşsun. (Allah) bu' cezayı verdi de n,

Bu beytin kime ait oldugu tart!.şma konusu olmuştur. Aslında

bu beyt. Adiyy ıbn Hatım'i hicveden Ebu'l-Esved ed-Duell (69/688)'ye
aittir. Çünkü bu beyt divaIJ.ında mevcuttur. Divandaki varyantın

birinci mı~aı f~ .,. .,j,ı.,.'.r ~ .,j~ şeklindedir 210.,

Nabıga'nm buna benzer bır söı;u oldugu için. ona ,nisbet edenler
de olmuştı:ır211: AynI'ye göre. bu vehimden ibareltir. D<>grusu bunUn
Ebu'l-&wed ed-Ouel1'ye ait oldugudur. HaUa Ayni bunun ". müvelled
ve masnuoldugunu sananlar bile vardır demi~Ur 212. Şiirde istişhad

edilen yer JN.ıJ J cümlesidir.

İşle Nesefi, ~ .J or+' ~ll~ .;...; , tl Ebu Leheb'in iki eU
kuru~un ( yok olsun o }; zaten yok oldu ya " ayetini 213 tefsir ederken
ikinci y.; fUHnin haber manasında oldugunu yani .. helak oldu "
demektir Tıpkı.şilrdeki J..J..ıJJ cümlesInin manası n Allah şu cezaayı

verdi de" Şeklinde oldugu gibidir;der, 214.

207 Meeazu'l-Kur'an; l, 25.
208 Caml'u'l-Beyan, i, 61.

209 ıbn Kuteybe. MuşklIO'l-Kur'an,8.246: .
210 Ebu'l-Esved ed-Dueır, Divan. Tah. Muhammed Hasan - Ali Yasin, Beynıt.

1974. s. 24.
211 Haşiyetu·ş-şrhab.VIII. 409.
212 el-Ayni, Şevaııid ( Htzanetu'I-Edeb'ln hamişınde l, II, 487.
213 Tebbet süresi, ayet. ı.

214 Medfnik. IV. 382.
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Bu, Zemahşeri'ninde,·hlçblr kimseye !Snad etmeden, ayru ayetle.
Ugili olarak istişhad ettilıi bır şHrdlr215. Diger tersirlerde böyle bır
istişha.da rastlayamadım. .

e- Edebi sanatlan Açıklamak içfn İstlşhad Ett.ıgı Şiirler.

.lJ.,; rı .J J.ıL i i\,; .J

..I.o.}\tI...:wıı.S~~.

J.1""~ i v(i vs- J.i"';'

~~lt ~ J:JUı;

~ .u .:.rlu ...... tt .J

.J ~lt i.:;~ O,!.\.I~ .J

Manası

"Asmud'da gece.n u7-adı. Herkes gams1Z (rahat) uyurken, ben
uyumadım. Ebu'l-Esved ta-rafından aldIgun bır haber yüzünden, göz

agI1sına mubteltıolankimsenin gecesi gibi bir gece geçirdim"..

Bu şiirde ilUfat san'atı v~dır.oIJ1,J JJU&; ifade'siyle şair, :kendi
kendine hitap etmektedir. Aslında .).,J JJUaı' "gecem uzadı" demeliydi.
Böyle söylemiş; zahirinden udul etmiştir. Ayrıca hitap stgasıyla JJ~ rJJ
degU, nefs~i mutekellim slgasıy1a .ıJ) rlJ demeliydL Bu sebeple her Iki
yenle mütekellimden muhataba geçiş vardır. ikinci beyitte.:.~ fiilini
kul1annuştır. Burada da muhatabtan gaibe geçiş 'vardır. En son
beyltte• ..,:.;ı.;. ve ...,;. ifadeleİiyle gaibten mütekellime geçiş vardır:

. Bu şiir, bir çok kişiye. isna:d edilmektedir. As~a'i (216/831),
Ebu 'Arnr eş-Şeybani (213/828) Ebu Vbeyde (216/825). İbnu'l-A'rabi

(231/84_5) gibi zaUar. bu şiiri İmrtu'l-Kays İbn Huçr el-Kindi'ye: İbn
Dureyd (32I/933), lmrtu'l-Kays tbn Abis el-Klndi'ye :tbnu'l-Kelbi de
'Amr İbn Ma'dlkerib'e isnad etmektedlr216. Enva.ru't-Tenzll ü7..erine
yazılmış olan Şihab Mışiyesinde ise İmriul-Kays İbn 'Abis el-KJndi'ye
nisbet edilmektedir2 17.

215 ei-KeşşM, rv. 296.
216 es-SendübI. H~an, Şerhu Oivani !mn'i"J-Kays Maahu Ahbaru Merakase

ve Eş·aİUhum. Kahire, 1945. s. 78-
217 Haşiyetu'ş-Şihab, 1. 114.
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Nesefi. ~..ılltl J .ı."....; ..ıllt,l ~~ir~ dlJı... "(O). din gününün sahibidır.

(Ya Rabbi) Ancak sana kulluk eder ve ancak senden yardım isterizlt218

ayetini tefsir ederken, burada iltifat san'atının bulundugunu ve
bundan dolayı gaibten. muhataba geçlldigini: çünkü Iltifat
san'atının, gaibten, muhatabat muhatabdan galbe ve gaibten .
mütekellime geçiş şeklInde olabileeegini söyİer ve
~ rf'!~ J.:.lLi.tf~~ 1~1~ GeI111de oldugunuz zaman (-1 düşünün)

: Gemiler içinde bulunanlan hoş bir I'Ü7~arla-alıp götürdiigü ve (onlar)
bununla sevindiklen sırada..."219

4 ~ di .l:.4....i \.ıL.- ? eVI J..ı.ılIJ.iJ.l ~i .J II o Allah'tır

kJ gönderdigi rüzgarlar bir bulut kaldırırlar, derken biz onu ölü bir
ülkeye süreriz it 220 ayetleIi Ue yukandaki şiiri. iltifat sanatı için şahid
olarak getirerek, Araplar'ınbu san'atı sık sık kul1andıklanru:kelfim'm
bir üslubtan bir başka usluba geçişinin dinleyieiye daha tesirli
olaeagını ve onun neşatını en güzel bir biçimde yenHeyecegine
inandıklarını belirUr221 . Zemahşeri (535/1140)222 Beydavı

(685/1286)223 de. aynı tarz ıfadelerkullanarak fatiha süresinde Utıfat
san'atı oldugunu belirtirler. Burada şunu söylemeden geçemiyeeegim :
Gerek Beydavi ve gerekse Nesefi'nin kullandıgı ifadeler, sanki aynen
el-Keşşaftanalınmış gibidir.

~i,) ~I r...-:11 ~iJ U-J

IJ).ıı- .J ~~ 4.tf., r,)~ .,

Manası

"Akbabanın kara kargaya -ıhÜyarlıgmdeUkanlılıga - galebesini ve
onun her uti yuvasına - saçıma, sak;3Jıma- giIip yerleştigini

gördügümde (büyük bir) üzüntü hissettim".

218 Fatiha süresİ, aye:t. 4-5.
219Yunüs süresi. ayetr 22.
220 Fatır süresi, ayet. 9
221 Medank. ı. 7. '
222 Zemahşeri. I, 63-64.
223 Haşlyetu'ş ŞIM.b. i 113-114.
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Bu beyitte akbaba kuşu, Ihtiyarlık. Kara karga. deUkaniılık.
gençlik anlammda mecaz olarak kullanılın,ıştıI". "Yuva yaptı"

manasma -gelen ~ ile müftedi ''YUva'' demek ola-I'kJ.J ,sözcükleri de.
mezkftr mecazlaruı lerşihi olarak kullanılmıştır. Zira burada baş ve
sakal manası için istiare edilelli.t)".J sözcügü ile girip yerleşmek ma­
naSına ist1are edilen.j..:.&. sÖzcü@.j..:.&..,..;ve .ı.cIJ Vii sözcüldelinin
müriasıpve mülay1mletidir. Çünkü bir kelimeyi gerek istlare ve gerekse
mecaz! mürsel olarak kullandıklansonra onun mülayımınısöylemek
terşih demektir. Maksat da o mecazı kuvvetlend,lrmeırttr224 .

Nesefi bu şiiri ~)Ii- ..::...u w .s.l+!lı t.N..4JI ı.,r-:-I.;ı.t,iJI ~i "Işte onlar
o kimselerdir ki, hidayel karşılıgmda 'sapıklıgı satın aldılar da
ticaretleri kar etmedi" ayetindeki225 edebi sanallan açıklamak için
şahit getirmekledir. -

. Buna göre ayelteki "~.) "ana para {kapital} üzerine ilave eclilen
kar deme-kUr. Ticaret ise, taclrin sanalıdır. Kar etmek için alış-veriş

yapan odur. Yani kar ~tmek ticaretin sıfatı degll. tüccarın sıfatıdır.

Burada ise kar. trcarete Isnad edilmiştir. Böyle biflSnad ise mecazidlr.
Çünkü ticaret kuzanmaz, tüccar kazanır. Önceki cümlede "hIdayet
karşılıgmdadalaletin salın alınması" da isliare olarak vak! olmuştur.
'Ticaret" ve "kar", rnezkür şiirde oldugu gibi: terşlh. yani birinci
cümledekımecazı kuwetlendirmek için getirumiştir. Buna göre ayetln
manası "Işte onlar öyle ki:rnselerdir ki dalaleti hidayetle degiştirdilerde
ticaretlelinde kar etmediler" şeklinde olur226 .

Bu şiirin de söyleyeni bem degildir. Ferra, Ebü Ubeyde. İbn
Kuteybe Zeccac. Ebu Cafer en-Nehhas. Taberi ve emscili müfessirler
buİlu şahit olarak kullanmanıışlardır.Belki de lersirde ilk defa şahit

olarak kullanan Zemahşerf'dir227 . Çünkfı daha önce te'lif edilen
tefsırlelinçogunda bu şahide rasUayamadım.

2~4 Haşıyeluş-Şlhab,ı. 360-361.
225 Bakara süresı. ayet. 16.
226 Medank. i. 22.
227 el-KeşşM. ı. 193.
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~~ lJ,J ~ı.,..ı; iJlS
.)l."~.1 ..,..l;..Jl \ti.)'., ıJ.IL

Manası

"(Tavşaneıl.Kuşu"nuı:ı) yuvasında,yaş ve kuru olarak bulunan kuş

yüreklerI, sanki hunnab (çigde) ve çürümüş huıma gibidir.~'

Bu şiir Cahiliye devri Şairlerinden meşhur İmriü'l-Kays İbn

Buer'a aittir,228

Şair. bu şlirde,tavşaneukuşununyuvasında biriktimıiş oldugu
kuş yüreklerinin lill',e olanlarını Unnclba;bııyat ve çürümüş olanlarını"

da, bayat ve çürümüş humıaya benzetmekledir. Önce iki müşebbeh
zikretmiş, ardındanJerr-ineşr-i müreUep şeklinde. müşebbehlerinher
birisi için bir müşebbehün bıh (ktndisıne benzetilen) getirmiştir.

Burada yapılan teşbih, teşbih-i mUfreddir. Çünkü, teşbih-i mürred,
.birçok şeyi ayn ayrı düşünüp. sonra onlardan herbitinln benzerlertni
sırasıyla getirmektir ki buna teşbihimelfuf da deniltr229.

Nesetı.bu beyti. aşagıdakl ayetler! ·te[sir ederken. şahit olarak
getirmektedir.

~.; .1~~ "jJ1 ~~ .J." l.o w.WoI wi i); JJ.,,:-Iıs.ıllj.W"~

.l.<-J J ü\..a ..; .I....Jl ır~ .11• ~,J( "i r+i~~ı- • .:ı.,.r4r<"i ..:.ı\..a .)

,.. ıJ'.)~4 Jı..,.-..ı.ıı J ..:.ı.,LI J~ .J."!.ı-'I ır J*ili! vi r+"'iı.-ı~ JJU
.. Onlar.tıpkı şuna benzer ki. O (aydınlanmak için) bir ateş

yakmak IstedUAleş) çevresinI aydınlatır aydınlatmaz, ,Allah onlann
gözlerinin nurlannı giderdi ve Onları karanlıklar içerisinde bıraktı.

Artık onlar gönnezler. onlaı:.sagırdırlar,kördürler, dilsizdirler. Onlar
(Hakk'a) dönmezler. Ya da IOnlar), gökten boşanan, içinde
karanlıklar. gök gürlemesi ve şimşek (ler) bulunan bir yagmur (a
tutulmuş) gibi (dirIer). Yıldınm seslerinden ölüm korkusuyla
pannaklarını kulaklanna lıkarlar; Oysa Allah inkarcıları tamamen
kuşatmlŞtır"23ü.

228 Şerhu Divanu tmriu'l-Kays. 8.166.
229 Bkz. b et-Taftazani, Sa'Cıuciclin. Mes'ucllbn Omer. Muhtasaru'l-Ma'ani

tstanbul,l974.S.3ü5.3ü7.
230 Bakara süresi, ayeU7-!9.
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Ona göre. ilk ayette, münafık. ateş yakmak ısteyen kişiye; sahte
imanını açıklamasını yakılan ateşin aydınlatmasına; sonuçta böyle
bir imanın fayda saglamamasını ansızın ateşin sönmesine; diger
ayette ise. ıslam dini, "semadan boşaIırcasınq yagan .yagmura"
benzetilmiŞtir.Çünkü gönüller, tıpkı toprai!m yagmurla canlanması

gıbi: islam sayesinde canlılık kazanmakta ve hayat bulmaktadır.

Ayrıca bu ayette, inkarcıların İslam hakkındaki şüphe ve tereddütferi.
karanlıklara; İsıa.rri'da mevcut vaad ve vaid, şimşek ve gök
görIemesine; kendilerine müslümanlar tarafından dokunacak korku
ve zararlar da yıldırımlara benzetilmişllL Bu son ayette yapılan

teşbihle müna[ıklann içine düştükleri kötü ve korkunç durum, daha
açık bir şekilde ortaya konulmak istenmiştir. İşte burada bir kısım

varlıklar, dii!er bir kısım varlıklara benzetilmiştir. Ancak bu
teşb1hlerde, nıüşebbehleraçıkca zikredilmenııştir.Tıpkı İmriu'l-Kays'ın

istişhad edilen mezkur Şiiri ve

'v.-lı ~ .ı .::.ıl.LL.Jll)...ı..ı 1.,;..1 V/,.iJ1.ı ~I.ı ..,w;~I~.r-ı Lo.ı "körle
- gören bir olmaz. İnanan iyi işler yapanlarla kötülük yapan bir olmaz"

ayetinde23I oldugu gibi.

Esasen bunlar, teşbihi mürekkep cinsinden olup. teşbihi

mufarrak degildir. Çünkü teşbihi mürekkep,Vı~ rJ': il..ırJI ı.,ı- V/,.iJ.;~

L"'-' J-.i..;UI~ " Kendilerine Tevrat yük1etllip de sonra
onu taşımayanların-durumu, kitaplar taşıyan eşegin durumuna
benzer" ayetinde232 oldugu gibı. tek bir şeye dönüşebilecekşekilde,

birbirine eklenerek birleşen şeylerin toplamından meydana gelen
keyfiyeti, benzeri olan diger bir keyflyete benhetnıektlr. Bu ayette,
kendilerine inen Tevrat'ın muhtevasını bllmeyen Yahudiler'in
durumu. taşıdıgı hikmet dolu kitapların ne oldugundan habersIz
eşegin durumuna benzelilmiştir. Çünkü yorgunluktan ve inattan
başka bit şey bilmeyen eşek için hikmet dolu kitaplarıtaşımakladiger'
yükleri taşımak arasında hiçbir fark yoktur. Çünkü o yükünün ne
oldugundan habersizdir. Bunun bir başka misali de

231 canr süresi, :iyet, 58.
232 Cuın'a süresi. ayet 5.
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J.../il.:.ı\,.i.. .ı.ı..o.ü.U,l~ ~';i1 . ~W' ~.ıJI i~1~ r4' .,...ıJOI"

Clvll.~ ~~\;

"Onlara. dünya hayatının tıpkı şöyle oldugunu anlat: (Dünya
hayatı) gökten indirdigimiz bir Su gibIdir. Yertn bilkisı onunla karıştı

ve (sonunda bitkHer), rüzga.rlann savurdugu çöp kırıntıları haline
gel1verdi"233 ayetid1r. burada dünya hayatının süresinin. tıpkı
yeryüzünün yeş1lliginin kuruyup gitmesI gibi. kısa oldugu ifade
edilmek Istenmiştir. BOtün bunlar bir durumu. diger bir duruma
benzetmekten ibarettir. Yoksa burada teşbihi müfred düşünmek

mümkün degildir. Yukarıda tefsiri söz konusu olan ayetlerde de
durum böyledır. Çünkü mezkür ayetlerde söz konusu edHen
teşbihlerden maksat. münafıkların düştükleri hayret ve korkunç
durumlan, karanlıkgecede. yakllklan ateş aniden sönüp, karanlıklar
Içinde kalan. veya karanlık gecede şiddetli bır yagmura tutulan, her
taraftan. şlddetll gök gürültüleri. çakan şimşekler ve yıldırımlardan

korkularla çepeçevre sanlan kişnerin düştükleri sıkıntılı ve korkunç
durumlan anlatmaktır234.

Nesefi, Keşşaftan235 aynen nakletUgi bu ifaqelerle. ayetlerdeki
teşbihin teşbihi mürekkep olma5~nın daha dogru olac~gıru kabul
etmektedir. Halbuki bu teşbihlertn tıpkı mezkür şiirde oldugu gibi.
teşbihl müfret olması da mümkOndür. 'Nitekim Beydavi'ri1n görüşü

böyledir. Teşbihl mürret olarak düşünülürse, ayetin tki ayn şekilde

yorumu yapılabnır :

1- Birinci ayette. munafıklann kendileri, karanlık gecede, ateş
yakanların şahıslarına; imanlaflru açıklamalan da, o kişilerin ateş

yakmalarına: bu iman sayesinde canlarını, mallarını ve çocuklannı

korumak gibi bir kısım maddi faydalar saglamalarını da. yaktıkları

ateşin çevrelerini aydınlatmasına; Cenab-ı Hakk'ın çok kısa .bir
zaman sonra münafıkJarındunımlannıortaya çıkarıp onlan ebedi bir
azaba düçar ederek, gerçek olmayan imanları görüntüsüyle de elde
etmiş oldukları söz konusu' menfaatları yok etmesi. ateşin derhal
sönüp büsbütün yo-k olmasına benzeLiImiştir.

233 Kehf süresı, ayet 45.
234 Medank. ı. 25.
2.35 el-KeşşM. ı. 209-21 ı.

• i
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İkinci ayette ise. yıne munafık kimseleri yagmura tutulmuş
kişilere: ınkar ve hile ile karışık sahte 1manlarınıda, karanlıklar.gök
gürlemeleri ve şimşeklerle etrafa müthişyıldıornlar saçan yagmura
benzetllmiştlr.

Aslında yagmur rahmetur, faydalıdır. Ancak onun karanlıkbir
gec·ede. gök gürlemeleri. yagan şiddetli yagmura yakalanan insanlara
zaran. faydasından daha çoktur. Şimşek ve yıldınm çarpması

korkusundan yagrnura tutulan kişilere, verdigı zarar, sagladıgı
faydadan çoktur. çünkü bu fayda sadece ş.ımşek çakmasıylameydana
gelen ve çok kısa bir zaman süren aydınlıktan ibarettir. Bu da. cı

kadar çile ve korkunun yanında hiçbir mana Ifade etmez. İşte iman
da böyledir.'Mahza faydadır. Böyle iken inkar ve hile ile.karışık bir
duruma düşünce, faydası zarara .dönüşecektir. Böyle bir imanın

saglayacagı bir kısım faydalar ,ise verecegi zararların yanında, hiÇ
degeri olmayacaktır.

Diger taı:aftan münafıkların: imanlı görülmedıkleri takdirde
ugrayacaklan sıkıntı ve zararlardan, diger inkarcıların başlanna gelen
kötü durumlardan korunmak için zahiren imanlı görünmeleri de
karanlık geçede, gök gürlemeleri. şimşekler ve yıldıomlarla yagmura
tutulanlarıngüya ölümden kurtulmak iÇin pannaklarım kulaklarına

tıkamalarma benzetilmiştiT. Nihayet ikı yüzlülüklerln1n ortaya
çıkmasıyla hayrete düşerek şaşırıp kalmaları da, yagInura tutulan
kişilerin, şimşek çaktıkça bundan faydalanarak bir kaç adım

ilerlemelerine; fakat bu aydınhgm çabucak yok olmasıyla karanlıklar

içinde kalıp yürüyemeyip. oldukları yerde çakıhp kalmalarına

benzetiimiştir. Zira o müthiş yagmur yagarken, parmaklarını

kulaklarına tıkama]arı, onları Allah 'ın kendileri için takdir etUgi
musibet ve' zararlc;ı.ra karşı koruyamayacagı gibi, bunlann zahiren
iman etmiş olmalarıda ilahi azabtan kendilerini kurtamıayacaktır.

2- İman. İslam. Kur'an gibi ilahi bilgiler, hayat kaynagı olması
bakımından yagmura: zahiren iman etmiş görünen olki yüzlü
gürühun maarif-i ilahi.ye ile karışıp hak He kendi aralarına giren
şüpheleri ve itirazları da. yagmurdaki karanlıklara; Yüce Allah'ın

orı1ar hakkındaki tehditleri de gök gürlemesine; dünya ve ahirette
ugrayacakları sıkıntılar, musibeUer ve azaplar. yıldırımlara; söz
konusu tehditlete kulak asmamalan,- kulaklarını tıkamaları da
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ansızın meydıına gelen gök gOrlemeSi ve. yıldınrnlar yüzünden gelecek·
'ölümden güya kurtulmak!çjn pamıaklannı_kulaklannatıkamalanna

benzettlrrtlşttr. .

Ayrıca munafıklann. zahiri lmanıarı sayesinde, elde ettikleri b.1I
kısım menfaatlerin onlarda, geçıcı bir süre için meydana getirdlgi
sürur da karanlık gecede şiddetli ve gürültülü yı;ıgmura tutulan
klmselerin -bulunduklan yeri arasıra ş1Ifişek aydınlattıkça- bu geçıct .
aydınlıktan fayda'lanarak, korku Ue kanşık bir çeşit sevinçlerine ve o .
anda birkaç adım yürümeıerIne:.içler1İıedüşen şüphe veya başlanna

gelen bir musibet anındaki hayret ve tereddütleri de yine o yagmura
tutulanlann şüphe ve tereddqtlertne benzetilmiştir.

u~ ~.,., \.:J~J

lil!/ 4l.el JS' JS ~

"Kuşkusuz zayıf eşeklerımiz vardır. Her gece semerler1nl
(semerlerinin parasını) yerler",

.Anonim olan bu şl1r236• edebi sanatlardan mecazsanatı için
ist1şhad edilmektedir. Müsebbep' (sonuç) zikredllip sebep
kasdedilmiştir. Çünkü eşekler zayıf olduklarından işe yaramazlar.
Semerleri satılır~ bedeliyle alaf almır. Böylece mecaz olarak
Sernerletini yemiş olurlar.

Bu. Medarik'te Jl:JI '11l"f'~.)~ 1.0 w.L:J~1 ". İşte onlar kannlannda
ateşten başka bir şey yem.lyorlar"237 ayetine şahit olarak getirilmiştir:
"Ateş (cehennem) le ilgıli bır şeyi yediklerinden. sanki onu yemiş

gibidirler. çünkü .yedikleri şeyin cezası ateştir. AraplaI1l'\-.ı.Il iJ'jJ JS1

"Falan kan yedi" sözü de bUlıun gibidır. çünkü Araplar, bu
sözü, kanıh bedeli olan diyet parası yeniIdigi zaman kul1arurlar.
Nitekim ŞaIr uırlll,lJS'~ : demektedJ.r'~238.

236 Ltsa:nu'I-Arab.ıx.9: Şerhu Şevahid1'H{eşşaf. IV: 455.
237 Medank, L. 89. -
238 Medartk. I, 89.
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-Tefsirde bu şitıi. şa.hU olarak ilk defa kullanan belki de
Zemahşerl'dtr239. Zemahşert: hem mezkı1r ayet ve hem de iTevbe

, suresinin JSo~4 ..,.I.:JI Jı.,..ı ....ıst; .ıı...'1ı c;.- 1".Jf ,:ıl ı,:..i ,:ıt.ııı l+tl ı.ı Eyliman
edenler! Hahamlardan ve ı:ahiplerden bır çogu. ~nlannm~lannı

haksızlıklayerler"240 ayeti LLe ilgili tst1şha,d etm1ştir24i .

- Bu 'Şttr ilk iSUşhad eden müfessfrin. Ebu İshak ez-ZeceAc
oldugunu söyleyeb1l1riz 242. ÇOnkü Zeccae'dan önce telif edilen.
tefsirlerde böyle bir şahide rastlayamadım.

.;.ı)"~llil ~ ı;..NJ ı.. (3';

JlcoJI", Jlı,ıl ~ LLL;

Manası

"(Deve yavıusunıın acısını unutunca unuttugu sürece) otlar. Ta ki
hat:ırtiıagelir. o zaman o ileri geti dönüşmektenibarettir't,

. Bu. Hansa (24/644) nın kardeşi Sahr hakkinda söyledigi
tner~iyelerdenuzun btr kas1desJ.n1n beyitlertnden bIrIsidlr2A3. Başka
varyantlarda. şllrin birinermısm'ı ı:...Ii bl.,;.La Lo e.; 244 VeYa

ı:..j'i lıl ~.:.-: lil".;ı şeklindedIr.

Ştirde istişhc'id edilen yer.Jl,i.l ve .ı~ı' masdarlarınm ~müennes

zarnirine isnadının mecaz-i akli olmasıdır. Yani bu masdarlar. tSm-1
fa1l ye:r1nde mecaz olarak kullanılmıştır.

. ,

Medartk'te fJ •.1 "".ı JW1l M-~ "Gerçi hoşunuza gitmez ama.
size savaş farz kılındı" ayeunde245geçen -.I masdarı müba1aga ifade
etsin~iye vasıf yerinde veya tevll ile ism-l meful ,~yerinde

239 KeşşAf: 1,329;
24D-revbe süresi. ayet. 34.
241 el-KeşşM, II.
242 ez-Zeccac, Ma'ani'l-Kur'an, i. 357.
243 Şerhu DIvanıRansa, 05.26.
244 İbn Kuteybe. eş-Şl'r ve'ş-Şu'ara, s, 215­
245 Bakara süresi, ayet. 216.
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kullanıldıgına dair istişhnd ed1lmiştlr~46. Her ikt'durumda da mecaz
vardır, Bl.ıinc1Sim§cazı akli, ctgen n1ecazi lugavidir.

Aynı maksatla bu şUr! tefsirde; Ahfeş247, Zeccac248 ve

Ze~ahşeri249 istişhad etmiştir. Bu şiiri ılk ısUşhad edenin Ahfeş
oldugunu söyleyebilirIz.

,...,;.""..,~t.nLrH~ 'j"
.,..:~i tL) .... J)J ı:.+.

Man.as ı

"Ordularla çarpışmaktan dolayı" kılıçlarındaaçılan gedlklerden
başka hiçbir ayıpları yoktur".

Bu beyt, Nabigatu'z-Zubyani ' nindir25ü, İstisnanın nefide te'kJd
için kullanıldıgına ve bedi sanatlarından "el-Medh blma Yuşbihu'z­

Zemm = kınamaya benzeyen övgü" ile, ilgili olarak lstlşhad

edilmektedir ki Nesefi de l:.v ..::.Lı1ı ~ .:ıl )'11.;.. 1.,...i:1l.." " Sadece
Rabbımız'ın ayetlerine inanmamızı ayıplıyorsunuz"251 ayetinde el­
Medh bima Yuşb!hu'zemm bulunduguna istlşh:ld etmiştlr252, Çünkü.
Allah'a iman etmek kötülene1::ek bir kusur degil, yüksek bir övgü
vestlesidir.

Nesefj, bu şiiri. aynı maksatla Bur:üc süresinin
~i ..vıJI ..u4 1"":"J/ .:ıl 'jl ~ ı."..z l.." "MüminIer. sırf aziz, övgüye layık

Allah'a inandıkları için, onlar bu mUlIDinlerden öç alırlar,,253 ayetlne
de ist1şhad etm1ştir254. .

246 Medank. ı. 107.
247 el-Ahfeş, Ma'ani'l-Kur'an. I, 97.
248 ez-Zeccae, Ma'ani'l-Kur'an. 11.55, 141.
249 e1-KeşşM. ı. 356.
250 Dıv~u'n-Nabigatu'z-Zubyimi. Beyrtü. i963, s, ll.
251 Araf süresİ, ayet, 126.
252 Medank, II. 70.
253 Burue süresi. ayet. 8,
254 Medank. IV, 345.
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Nabıga'nm bu beytini. İbn Kuteybe255 . !bnu'I-Cevzı256 aynı
a.yetle ilgili olarak, istışhfıd etm1şlerdir. ZemahşeIi ise aynı maksatla
bir kaç ayetle ilgili olarak şahit get1nniştrr257.

,.)~,~ "i ı.:-"i ~

ı~ ~ ~~i ~."...ıı JoiL.. uı

"Öyle bIr yola Iglm1iş ki) Ne işareti var ne de bulunması,

(mümkün) Çünkü yaşlı (tecrobell) Nebati devesi (topragı) kokladıgında

(zor bır yola girdigmi anlatırcasına J bögörüp durur"

Bu beyt: !mriu'l-Kays tbn Hucr'a aitur25B. Bedi sanatlann
"Nefyu'ş-Şeybi İccibihi= Bir şeyi müs_beUy1e birllkte olumsuz yapmak"
la ilgili istişhad edllmektedtr. Bu beytin pek çok varyantlan vardır,

Nesefi, bu beyti uı.a.ı ı)"Wf .:ı,J~'i "İnsanlardan İsrar ederek
istemezler"259 ayetine vermiş oldugu ikinci manaya şahit

getinnektedir: Zayıf olan bu manaya göre "dilenmek" ve "dilenmekte
israr etmek", tıpkı 'J~ ..s~"ı' ~'i.)s- şUrindeki "menar" ve "ihtıda" nın

beraberce olumsuz kılındıgı gibi: olumsuz kılınmıştır260. Buna göre
ayetin manası "İnsanlardandilenmezler. hele hele dilenmeye hiç ısrar

etmezler" olur. Ancak Nesefi. tıpkı Zemahşeri gibi261 . bu manayızayıf
göstennlştir. Bu -beyU tefsirde. ilk isUşhad edenin Zemahşeri

oldugunu söyleyebiliriz. Çünkü Zemahşeri'denönce bu şi1r1ist1şhad

eden bir müfessire rastlayınnaclık. . ,
~~ı., J5lı. rP' ı.Pi.

~L.oI.ı.V. ~j ~i. J..;.J

"Ey kadın! Beni kınamayıve ayıplamayı bırak, (HiÇ degilse) dogru (bır

iŞ) yaparsam (onu kabul et). Gerçektendogm yaptı de"

255 ıbn Kuteybe. Gartbu'l-Kuran. s. ı90.
256 zadıi'l-Mesir. ın, 472,'
257 eI-Keşşaf. I. 514; II, 515.
258 Şerhu Divam İmriu'l-Kays.s. 89.
259 &kara süresı, ayet. 273.
260 Medalik. ı. 137.
261 el-Keşşaf, i. 398.
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Certr'in meşhur kastdesinden alınan bu beytin262 degişik

vaıyantlan vardır. Nesefi, bu beyU .\.:,aıl .uJI~.:ıA;.ı ayatinde263 harfi
tarifli olarak geçen~' kellmesJnin; aynı sCırede geçen ve
bulunduklan ayetlerin son kelimeleri olan ~j"')1 ve ~i kelime­
leı1264 gibi, bir kıra.ategöre. hem vakf ederken ve hemde vasıederken:
dl.gerbir kıraatagöre de. sadece vakfhalinde el1f-1 işbA lleokuduguna
dair 1şt1şhat etmekte ve şöyle demektedir: "Araplar, kAfiyede elin ziyade
ettikleri gibl kıraat imamJan'da fasıladaelifi 7Jyade etmişlerdir. ,,265

. ,

Belki de şiiri ilgili l1yetler hakkında 1l~ tstişha-d, eden
Zeccac'dır266 İbn Cinni267 ve Zemahşerı:26S de bu şiirle istişhatta

bulunmuşlardır.

d· ManayıDaha İyi Anlatmak İçln İstişh4dEttf4J. Şiirler :. '

.:ıl.ı {j",lI";.n'S r1jJtı:ı1

I.ı~ ı:ı'.ıJi~~ W'!)I'

- Manası-

Şüphesiz şehirlerde iyi insanlar, ( sayılan) az da olsa. ( dünyada
herkese faydı;ı11Olduklan için) çoki:ur. Bunnu aksine digerleri ,kötü

insanlar J. ( sayiliın) çok olsa da ( kimseye faydalan
(dokururtadıgından1az ( sayılırlar) ".

EbO Temmam (23ı'/84,6}'aait olan bu şili 269,~etindegU.
keyfiyetin önemli olduguna dair şahıt olarak kullanıInıaktadır270.

262 Divan Cerlr bl Şerki Muhammed ıbn Habib. Tahkik: Numan Muhammed­
-EmınTah€ı. Mısır. 1971,Il,813.
263 Ahzab süresi. ayet. 10
264 Bkz. Ahzab süreSi, ayet. 66. 67.
265 Medank. III. 296
266 Zeccac. Mac{ıni'l-Kur'an. IV, 218
267 ıbn CUnni. el-Hai.aıs, 1I.96

,268 eI-Keşşaf. IV, 339
269 - 'Ebu Temmam. Divan. Beyrut. tarihsiz. s. 98,
270 Haşlyetu'ş-Şlhab, II, 101. _
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Halbuki Nesefi bubeyU. 1"tS" \I.ı.tt JI,,$ 4j J.;ıo,ı 271 ayetini
manalandınrken şahit getirerek. ayetteki es.piriyi anlatmak ister.
KeşşMtan özetleyerek nakle ltigi ifadelere. göre bu cümle.s w ile başlayan

')i..t.. 1~ ~1~Gll~L. iJ)~ \"....u jJt,ij1 L.;.IJ r+u~ ~1"';1;ı~..,..1 Vt,ijl L.I

cümlelertri.1 tefsir etmektedir. Bir gurup. bu llyctte ver1l'en m1sal1n
hak oldugunu bilmekte. diger! !se bunu bilmemekte ve onunla alay
etmektedir. Her iki gurubun da çok oldugu ifade edilmiştir. Meselln
hak oldugunu bilrn~k hidayet. hunun,kaynagınıbilmernek de dalAlet
cümlesindendir. Hattızatında hidayet erbabı çoktur. ~t\i~~ il'" J.,IJ..
"Kullarundan şükreden azdır" 272 ve ~ \.. J,.U " Onlar da ne kadar
azdır" 273 ayetlerinde az olarak tfade edilmeleri. sapıldara kıyas
edilmelerinden ileri gelmektedir. Aslında hidayet erbcı.bınin azlıgı.
görünüşteaz olsalar da. çok hükmündedir.

Bu tzahların ardından. mezkür şUr istişhad edilmiştir. Ancak
ş1ire verdigimlz manadan anlaşılacagıüzere, şair, iyi insanlann haddi
zatıiıda az oldugunu:.iyi bir insarun herkese faydası dokundugu için;
binlerce kişinin yerini tutabilecegini. aksine kötü insanlann, sayıca

çok olşalar da hiç kimseye faydaları dokunmadıgından. insanlara
kötülük yaptıklarından az hükmünde olacaklarını ifade etmek
istemiştir. Halbuki söz konusu Ayette her ikı grubun da haddı

zatında çok olduklan ifade edilmektedir. Müminlerin sayısın,n az
oldu~unu ifade eden diger ayetlerde ise. inkarcılara nisbetle
sayılannuıaz oldugu beyan edilm1ştirki şiirin bu mana He hiçbır ilgisi
yokt~r. Yan1isUşhad yeıinde degildir.

Nesefi'den önce gelen müfessir]erden sadece Zemahşeri,buşi1r1.

istişhad etmiştir274.

27 ı Bakara süresi, ayet. 71.
2'12 Sebe süresı. ayet. 13
273 sad süresi, ayet. 24
274 Bkz. -ei-Keşşaf. f. 2137.
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l;,/~.J'tJ~~~_

.,..; ~.-"!J.W ~.-"!J

- Manası-

.. Bir gün lehimize, bir gün aleyhimtze. Blr gün üzgünuz. bir gün
sevinçli ".

en-Nemr İbn Tavleb ( 14/635}'e ait 275 olan bu şUrin 'r~
şeklindevaryantlan da vardır: Tefsirinde bunu istişhad eden merhum
-Elınahlı Hamdi Yazır, şHrln ikincı mısrama .. bir gün kadınlar. bir gün
de kartallar" şeklinde 276 yanlış mana venniştir. çünkü .l.. fl! ini,
~W • .,.; fiilini de,..; okumuşolmalıdır.

Nesefi ,,"WL ~ 4Jıl,,\,j rlt~ı ~ı "İşte ci günler ( evet ) _orılan biz
insanlar arasında çevirip duruyoruz [ bazan bir topluhıga nimetler ve
cezalar veriyoruz, bazan ötekIne: bazan birine. bazan da ötekine zafer­
naslb ediyoruz" 277 ayetindeki manayı açıklamak için. mezkur şl1ı1
iStişhad etmiştir.

Nesefi'den önce aynı şiiri. lbnü'l-Cevzi 278 ve Zmnahşeri'n!n 279
lstfşhad ettigini ve bunu ilk defa şahit olarak tbnü'I.Cevzi'nln
kullandıgırusöyleyebiliriz. tbnu'I-Cevzi.Malde süresi'nin 3.- ayetinde
geçen-r~1 kelimesl.n1n manası ile ilgili tst1şhad etmlştir. -

275 ıbnu·I.Cevzi,Zadu'l-Mesir. n. 285.
276yazır. ElmalıhHamdi. Hak Dini Kur'an Dili, İstanbuL. 1979. II. 1182.
277 Af-i lmran süresi, ayet, 140.
278 lbnu'1-Cevzi. ı.

279 ei- Keşşaf. i, 466.
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.SONUÇ·.

Kur'an tefsirtnde şilrle istışha.d 'konusunun önemli oldug:unu
,belirtmiştik. Çünk'ü Kur'an Arapça olarak nazil olmuştur, Arap
dilinin- usl:O.p ,ve özelliklerln1 taşımaktadır. Bu hususun önernını

kavrayan ilk müfessirler, Arap keı~mıruı, şUTine ve darb-ı mesellerine
baş vurarak.' Kur'an dilinin bır kısım problemlerini çözmege
çalışmışlardır. Bu konuda. bir k,sım. prensipler vazetmişlerdlr. Bu
prensipler muvacehesinde eski Arap şiirine baş vurma yolu;nu
tutmuşlardır. Ferra'nın ded1g1 gibı Kur'An daha fasih ve daha kuwetl1
bir delil olsa -da. Arap .şiiri de··delil olarak kullaniIabll1r. Çünkü "ştir

.Arab'm divanıdır" d-iyen İbn Abbas. bu ihtiyacı ilk belirtendir. Bunu
İbnu'l-Arzak'ınsuallerine şiirlerle cevap.vererek de uygulamıştır.Daha
sonraki asırlarda gelen Ferra, Ahfeş. Ebü Ubeyde. ıbn Kuteybe. Ucca-c .
gibi Ma'ani'l-Kur'an müe!.ııOeri, güçleri nisbetinde. şiirle isti.şha-d

konusuna büyük önem veteliler. Şitderi isUşhad ederken çok dikkatli,
davranmışlardır. Hicrt ikinci asrın son .çeyreginden sonra yaşayıın

şa1rlerin şiirlerini almamaya azami gayret gösterdikleri eserleri
incelenince açıkca anlaşılmaktadır, Ancak onlar. Kur'an'dan .bir
kelimeyi veya bir dil kuralını açıklarken. bulabilir]ersesun.acaWan ilk
deW. yine Kur'arı'ınkendisidir. -

Çünkü. Arapça'nm en fasih i odur. Kur'an'm bu husisıyeti.

Kur'~n'dan bir keUmen1n manasını açıklarken. adeta onlan, önce
Kur'an'm kendisine baş vurmaga zorlarnıştır. Kurdukları bu temel.
kendilerinıtakib eden müfessirler için bir prensip olmuştur. Eserleri.
dil konusunda. sonrakilerin hiçbirinin 'mustagni kalamayacagı.
kaynaklar olmuştur. Nlteklm. Zemahşert'ninbu konuda en önemli
kaynagı. Zeccac'ın Ma'ani'l-Kur'an'dır. Çalışmamızda da görüldügü .
gibi, Keşşafın bir nevi özetini yapmaga çalışan Nesefi'ntri tefsirinde
istişhad ettigi şiirlerin çogu. Zeccac Ebü. Ubeyde. 'Ferra. Ahfeş. İbn

Kuteybe tarafında.nisUşhad edilen ştirlerdlr.Ancak mezkfu tefsirlerde.·
genellIkle istişhad edilen şilrler. söyleyenlerine isnad edilir. Zemahşeri
ve Nesefi ise, bu gelenegi bozrriuş görünmektedirler. Çünkü her tld
müfessir de. genellikle, istişhad ettlkİeri şiirlerin şairlerini

belirtmemektedirler.
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Ancak kelImeleIin lugatı. b~ı nanjv kurallan ve bIr kısım edebi
sanatlarla ilg11i istişhad ettlk:1erl şUr'lerin çogu, ya cah1liye çagı şairleri

veya muhadramundan alan ya da telAmıyyün tabakasından olan
şair1ere ait bulunmaktadır.~ edebI sanatları açıklamak ve bir
kısnn manalan ortaya koymak için, daha sonrakI asırlarda yaşayan

Ebü Ternmam. Ebu Nuva$, Ebü'I-At<\h1ye ve Mütenebb! gibi şairlerin

şiirlerini istişhad ederek, ist1şha.d konusunda, geleneksel prensibe
aykın bir yol izled1k1eri söylenebilIr. Hatta Ebü Temmam'ınşiirlerini

lstişhad etUgi için lenkid edilen Zemahşerı. kendini müdaiaa
konusunda. yeni bir prensip ortaya koymuştur. Buna göre. Ebü
Ternmam, edib bIr imamdır. Söylemiş oldugu bir kısım şiirleri. daha
önceki şairlerden nakletmiş olabilIr. O bakımdan onun 'şiirlerlni

istişhad etmenin bir mahzuru yoktur. Nesefi ise Zemahşerrnin adeta
taklitçisidir. Bu konuda herhangibir yenilik getirdigini söylememiz
mümkün degildir. Ancak. bazen 2eniahşeri'ninistişhad etmedigi bir
Şiir1 istişhad ettigini veya Zemahşen'nin istişhad etrnedigı bir kısım

yerlerde, istişhadda bulundugunu söyleyebiliriz. Zaman zaman.
istişhadlarla ilgili izahlan Zemahşeri'den özetleyerek nakletmege
çalışmış ve fakat konuyu daha da anlaşılmaz hale getirmiştir.Şunu

da ifade edelim ki Zemahşeri'nlnistişh5.d ettigi bir çok şiiri. tefsirme
almanuştır. Şiirleri lstişhad ederken. verdigi Izahıann hemen hemen
hepsi. Zemahşeri'yeaittir, denilebilir,



169

el-Ahfaşu'l-Evsat, Sa'id İbn Mes'ade, Ma'ani'l-Kur'<'in, TaJıkik :
- FtıJz Faris. Kuveyt. 1981. .

Asım Efendi, Kamus-i Okyc;ınusTercemesi, İstanbul. ]304.

el-A'şa. Meymun İbn Kays, Divan, Beyrut, 1380.

Attelr, Ahmed Adu'l-Gafür, Mukaddimetu's-Slh<'ih, Beyrut 1984.

el-AynI, Ebu Muhammed Mahmud İbn Ahmed, Şerhu'ş­

Şev.'lhidl'1-Kübra(HlZanetu'I-Edeb'in hamişindeL.Beyrut. talihsiz.

el-Bagdadi. Abdu'I-K<'idir İbn Ömer, Hızanetu'l-Edeb,Beyrut.
tarihstz.

Bekkar, Abdu'l-Kerim İbn Muhammed el-Hasan, Eseru'l­
Kıraati's-Seb'fı Tatavvuri'l-Tefkiri'l-LugavI. Dırneşk. 1990.

Btntu'ş-Şati,Aişe Abdu'r-Rahman; el-İ'cazu'l-Beyanili'I-Kur'an
ve Mesruıu ibni'l-Ezrak, !\ahire, 1984.

Cerrahoglu,İsmal1.Tefsir Tarihi, Ankara, 19'88.

el-Curc<'ini. Abdu'I-Kahır İbn Abdi'r-Rahman, Delailu'I-İ'caz,

Tashih ve Tahkik: Muhammed Reşid Rıza. Beyrut. 1981.

el-CurcanI. es-Seyyid eş-ŞerifAli ibn Ahmed, Haşiyetu'ş-Şerif (
el-KeşşaJ'ın hamışinde], Mısır, 1385.

çetin. Nihc1d M.. Esk! Arap Şlırt. İstanbul, 1973.

çettner, Bedreddin. Ebu'I-BerekM Abdullah İbn Ahmed en­
Nesefı ve MedaIiku'l-Tenzil ve Hakcllku't-Te'vil Adlı Eseri (Basılm~ış

doktora tezı), Erwrum. 1985.



170

Ebu'l·Esved ed-Oueli, Otv:in. Tahkik: Muhammed Hasan- Alı

Yasin. Beyrut, 1974. .

Ebü Hllal el-Askeri, el-Hasan İbn Abdmah i-bn Sehl. KJta-bu's­
Sına'ateyn el-Kttabe ve'ş-Şf'r, Tahkık: AU Muhammed -el-Becavf­
Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim, Mısır. 1971.

Ebü Tennnam, Divan, Beyrut. Tarihsiz.

- Ebu Ubeyde. Ma'mer İbnu1-Musenna.Meeazu'l-Kur'dn, Tahkik:
Fuad Sezgin, Mısır. 1955. .

Evs İbn Hacer. Divan. Nşr. Muhammed. Yüsuf Necm, BeYnıt.
1~. '

el-Esma'i, Abdu'l-Mel1k ıbn Kureyb. el-Esma'lyyat. Tahkik:
Ahmed Muhammed Şakir- Abdu's-SelaIl1 Muhammed Harun. Mekke.
1964,

el-Ferra. EbuAbdillah Yahya İbn Ziyad. Ma'a-ni'1-Kur'an, I.cUt.
Tahkik: Ahmed Yüsuf Necati- Muhamed Ali en-Neccar. Kahlre, 1345:
ILctlt, Tahkik: Muhammed Ali en-Neccar, Kahire, tarihSiZ; m.Cİlt,

TahkIk; Abdu'l-Fettah İsmail Çelebi. Kahire. 1972.

el-Hafacı, Şl1)fı.bu'd-DinAhmed. Haşıyetu'ş-Ş1ha-bala Tefirf'}­
Beyda.vi, Mısır, 1283.

Hassan İbn sabit. DiVan. Beyrut. tarihsiz,

el-Hındavi. Hasan, Menahıcu's-Sarfıyyinve Mezah.lbuhum fi'l­
Karneynl's-Salis ver-Rabı'. Dımeşk, 1955.

el-Huzeyrni. Ebu Ya'küb İshak İbn Hassan. Divan, Beyrut. 197L.

İbn Akil. Bahfı.u'd-!?inAbdullah. Şerhu İbnAkil. Kahire, 1965.

İbnu'l-Cevzl. Cemalu'd-Din Abdu'r-Rahnü\n İbn Ali el-Kureşi,

Z8.du'l-Mes1r fi İlrni't-Tefgir. Dıineşk, 1964.



171

İbn Cinnı. Ebu'l-Feth Osman. el-Hasais. Tahkik: Muhammed
AU en-Neccar, Beynıl.-1952.

İbn HabIb. Muhammed. DIvanu Cetir bi Şerhi Muhammed İbn

Habill. Tahkik: Numan Muhanuned-EmınTaha ; Mısır, 1971.

İbn Kuteybe. Ebu Muhammed Abdullah İbn Müslim ed-Dineveri.
Te'vllu Muşk11i'l-Kur'an1'l-Azlm, Şerh ve Neşr: Ahmed Sakr, Mısır.

TarthSiz.

____'TefsInı Garibi'l-Kur'an, Tahkik: Ahmed Sakr. Beyrut.
1978.

____o _eş-Şl'r ve'ş-Şuara. Tahkik: Mufid Kamiha- Nuaym
2arzor. Beynıt, 1985.

İbn Manzur. Ebu']-Fadl Cem.:llu'd-Din Muhammed. Lisanu'l­
Arab, Beyrut, 1388.

el-IsfahanI. Ebu'l-Ferec, Kiıabu'l-AğanI,Beyrut. 1955.

el-Kureşi.·Ebü Zeyd Muhammed İbnu'l-Hattab, Cemheretu
Eş'an'l-Arab,Tahklk: Ali Hı'ür, Beyrut. 1986.

Küseyyiru AY..ze, Divan, Nşr.: İhsan Abbas, Beyrul, 1971.

Mehmed ZIhili, el-Kavlu 'l-Ceyyid. İslanbul, 1304.

el-Merzüki, Ebü Ali Ahmed İbn Muhammed İbnl'l-Hasan.Şerhu

Oivani'l-Hamse, Tahkik: Ahmed Emin. Abdu's-Selam HarCın, Kahire.
1967,

el-Merzüki, Muhammed VIyan, Meşahldu'l-İnsafaHl Şeveihidi']­

Keşşaf (Keşşaf'uı hamişinde), Kahire, 1987.

Muhibu'b-Din Efendi, Tenzilu'ı-Ayatala Şevahidi'l-Ebyat,Şerhu

Şevahıd1'l-Keşş5.f( Keşşaf tefsirinin zeylinde). Mısır. 1385.

en-Nabıgaez-ZübyanI. Divan, Beyrut. 1963.



172

en~Nesefi, Ebu'I-Berekllt, Abdullah tbn Ahmed, Medarıku't­

Tenzil ve HakAUuı't-Te'vn. Beyrut.1988.

er-Rafi'i. Mustafa Sadık. ıcAzu'l-Kur'~n,Mısır. 1969.

es-Sabbag, fbrahJp1 Abdu'i-Baki, el-Belagat ve'l-Edeb, Mısır.
1968.

Selam. Muhammed Zaglüı. EsenJ'l-Kur'an rı Tatavvurt'n-Nakd1'l­
Arabi, Mısır, 1961.

es-8endfıbi. Hasan, Şerhu Dlvfinı' Iniru'l-Kays ve Maahu
Ahbanı Menıkıseve ~aruhum, Kahtre. 1945.

Sibeveyh. Ebü B1şrAmr. el-K1t.ab. Bulak. 1317.

es-Suyuti. Ceıalu'd·Din Abdu'r-Rahman. eı-ttkAn fi Ulüm!'l­
Kur'~.Beyrut. 1973.

____ el-IktırahII İlını Usüll'n-Nahv, Halep. Tarihstz.

______, ..Şerhu Şev~hidl'1-Mugn1. Tahkik ; Muhammed
Mahmud İbnu't-Telamideş-ŞenldU,Dnneşk. .ı 966.

Şemmah. İbn Dırar, Tahkık ve Şerh: Selahu'd-Din el-Hadi.
Kahlre. 1968.

Şemseddtn Sami. Kamus-ımrki. İstanbul. 1317.

Tarat. Ahmed. Şerhu DNan-ı Zuheyr İbn Ebi Sulma., Beyrut,
1968.

et-Taberi, Ebu Ca'fer Muhammed İbn Cerir. Cam1VI-Beym an '
Tevili Ayı'l-Kur'an, Mısır, 1968.

et-Taftazani. Sa'du'd-Dlrı Mes'ud tbn Ömer. Milhtasaru'l­
Ma'ani. İstanbul, 1974.



L?a

Ude Halil Ebft Ude. et..Tıı.tavvurtd~PııAli Beyne LugaU'ş-Şi'rve
Lugati1-Kur'an. ZerkA. 1985.

Ya?.ır. Elmalılı Hamdi. Hak oı.n Kuran Dili. İstanbul, 1979.




